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AHHOTanud. B HacTosmeld craTbe paccMaTpUBAETCS UCTOPUS MPOLLECCOB NMPOHUKHOBEHUS U
OCBOEHMUSI TIOPKCKOTO 3aMMCTBOBAaHUS CYHJYK, a TaKXKe UCCJeLyeTCsl ero poJib B JJEKCUYECKOU U CJlo-
BOOOpa30BaTEJbHON CUCTEMAX PYCCKOro fA3bika. OCHOBHBIM MCTOYHHWKOM MaTepuasia UCCIe[0BaHUsA
MOCJIY>KUJIU SI3bIKOBBIE €IMHUIbI, U3BJIeYEeHHbIE U3 UCTOYHUKOB, BXOA1IMX B HalluoHaIbHBIN KOpyc
PYCCKOTO A3bIKa, a TaKXXe U3 UCTOPUKO-ITUMOJIOTUYECKUX M TOJIKOBBIX CJIOBapell pyCCKOTO A3bIKa.
AHa/u3 BBIIIEYNIOMSAHYTONW JIEKCEMBI MO3BOJIMJI BBISIBUTD, YTO CJOBO CYHOYK, BOIIeJlIee B PYCCKUH
SI3bIK Yepe3 MOCPe/ICTBO TIOPKCKHUX SI3bIKOB B 3HAUEHUH ‘SAINUK’, OOHAPYKUBAET JlepUBAThI, aKTUBHO
0CBaWBaJIOCh, Pa3BUBaJIOCh U MPO/IOKAET Pa3BUBATh HOBbIE IEPEHOCHbIE 3HAUYEHUS, OOHAPYKUBaeT
JlepyuBaThl. ITO 0GYC/JIOBJIEHO, BO-NIEPBBIX, JABHUM BXOXK/[EHUEM 3TOM JIEKCEMBbI B PYCCKUU A3BIK —
nepBasi prKcalUs B IMCbMEHHOCTH CTapOPYyCcCKOTo nepuojia — B Hadase XVI B., ¥, BO-BTOPBIX, pacipo-
CTpaHEHUEM B JOMallHEM 00OUXOJle PYCCKOro HapoJa CyHJlyka B KayecTBe mpejMeTa Mebesau. B
HacTosillee BpeMs CYHAYK Kak NpeaMeT Me6Gesau U JOMallHEero yopaHCTBa NPaKTUYECKU He UCIO0JIb-
3yeTcd B ObITY, TEM He MeHee CaMo CJIOBO CyHAYK, a TAaKXXe 00pa3oBaHHbIE OT HEro JIePUBAThI J0CTa-
TOYHO PaclpoCTpaHeHbl B aKTUBHOM 3amace COBPEMEHHOTO pyCcCKoro fA3bika. Kpome Toro, nekcema
CYHOYK aKTHMBHO pa3BUBaeT IepeHOCHble 3HAYEHUs, OCHOBaHHbIE MO 6OJbLIEN YaCTU Ha CXOJICTBE
BHelllHeN popMbl 0603HaYaeMOTO NpeAMeTa UM Ha CXOACTBe ero pyHKIUM. B pesysnbTaTe uccaefo-
BaHUsA ObLI C/leJIaH BbIBOJ, O BBICOKOM CTeNeHU acCUMUWJISILIMU JIEKCEMbI CYHOYK, a TaKXe O TOM, YTO
BXOXK/IeHUe U 3aKpelJieHUe IaHHOM JIEKCEMbI, HapsAy C APYTUMH JeKCeMaMHU, B PYCCKOM fI3bIKe CIIO-
Cc06CTBOBAJIO 060TAlEHHIO JIEKCUYECKOT'0 COCTaBa PYCCKOTO SI3bIKa.
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Abstract. This article considers the history of the processes of assimilation of the Turkic loanword
sunduk into the Russian language, as well as examines its role in the lexical and word-formation sys-
tems of the Russian language. Linguistic units, extracted from sources included in the National Corpus
of the Russian Language and from historical, etymological and explanatory dictionaries, served as the
main source of the research material. The analysis of the above-mentioned lexeme has revealed that
the word sunduk, which entered the Russian language through the intermediary of Turkic languages in
the meaning of ‘box’, has derivatives and continues to develop new figurative meanings. This is due,
firstly, to the long-standing entry of this lexeme into the Russian language - the first fixation in the
written language of the Old Russian period - in the early 16th century, and, secondly, to the spread of
sunduk in the Russian people’s household as a piece of furniture. Nowadays, the sunduk as a piece of
furniture and home decoration is practically not used in everyday life, nevertheless, the word sunduk
itself, as well as the derivatives formed from it, are quite common in the active modern Russian lan-
guage vocabulary. In addition, the lexeme sunduk develops figurative meanings based mostly on the
similarity of the external shape of the designated object or on the similarity of its functions. The author
concludes that the lexeme sunduk has a high degree of assimilation. The study also notes that the entry
and consolidation of this lexeme, along with other lexemes, in the Russian language contributed to the
enrichment of the lexical composition of the Russian language.
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BBenenue

[TpobJiembl, cBsI3aHHBIE C 3aIMCTBOBAHHEM MHOCTPAHHOU JIEKCUKU, JIABHO IIPUBJIE-
KaIOT BHUMAaHUe HCC/IeIoBaTeel B 001aCTH IMHTBUCTUKH. Be€ OoJiblliee 3HaUEHHE B CBETE
COBpPEMEHHON aHTPOMIOIEHTPUYECKON IapaIuTMbl MPUOOpeTaeT akTyajabHas Ipobisiema
B3aMMOBJIUSHUSA A3BIKOBBIX CUCTEM U UX OT/EJIbHBIX 3JIEMEHTOB. /lnaxpoHuUecKoe u3yue-
HIUe 3TOTO Ipoliecca MO3BOJIsIET UCCIe0BATh HE TOJIBKO KOHKPETHBIE ITPOIeCChl B UCTOPUU
J11060T0 A3BIKA, HO U IPSMbIE KOHTAKTHI OTAEJIbHBIX A3BIKOB, BEIyIe K 3aMCTBOBAHUAM.
3auMCTBOBaHUE ABJIAETCA HEOThEMJIEMOMN COCTABJIAIOIIEN NCTOPUUYECKOTO PA3BUTUA A3BI-
Ka, CJI?KUT OTpakeHUeM (paKTOB S5KOHOMHUYECKUX, COI[UATIBHBIX U KYJIbTYPHBIX KOHTAKTOB
MeK/Iy S3bIKOBBIMH KOJUJIEKTUBAMHU. B CBA3U C TeM, YTO B PYCCKOU JIEKCUKE HMEETCs
OOJIBIION IJIACT 3aUMCTBOBAHUH U3 TIOPKCKUX SI3BIKOB — TIOPKU3MOB, IIPEJICTABJISAETCA aK-
TyaJIbHBIM HCCJIEJIOBAHUE STOTO IJIACTA 3aMMCTBOBAHHOM JIEKCUKH B PYCCKOM S3BIKE.

TIOpKU3MBI IPEJICTABJIEHBI B PYCCKOM A3BIKE B OCHOBHOM MMEHAMU IIPEIMETOB, OT-
HOCSIIIIUXCS K TIOBCETHEBHOM JKU3HU (Hampumep, apba, apkau, Ka3aH, cyHoyx u ap.). Ilo
onpesneniennio P. A. FOnaseeBoi, 60J1bI1asi YaCTh TIOPKU3MOB B PYCCKOM AI3BIKE — 3TO «OBbI-
TOBU3MBI», U B 3TOM COCTOUT UX OCOOEHHOCTH C TOUKU 3pEeHUS CeMaHTUYECKUX MPUMeT:
TIOPKCKHE CJI0BA BXOJWJIU B PYCCKYIO ABBIKOBYIO CepPY «B IOAABJIAIOIIEM UYUCIIE B Kaue-
CTBE O/IHO3HAUYHBIX CJIOB, 0003HAUYABIINX KOHKPETHBIE OBITOBBIE PEAIUU IIMPOKOTO KC-
OJIb30BaHUsA» [17, c.48]. droil ocobeHHOCTHIO 00JIa/IaeT U PycCKas JeKceMa CYHOYK
TIOPKCKOTO IIPOUCXO0KEHUA, UCCIeJ0BAHNIO KOTOPOU MOCBAIIeHA JIaHHAA CTaThs.

B pamkax Hacrosiel cTaTbU IpeAIIPUHATA MONBITKA UCCIIe/IOBAHUSA PAa3BUTHUA 3HA-
YeHHUH CJI0Ba CYHOYK TIOPKCKOTO IIPOUCXOXKIEHUS B PYCCKOM fI3BIKE, a TAKKe€ OMUCAHUSA
POJIA JTAHHOU JIEKCEMBI B PYCCKOU JIEKCHYECKOH U CJI0BOOOpa30BaTeIbHOU crcTeMax. Mc-
TOYHUKOM MaTepuaja MOCIYKWIN JaHHbIe TOJIKOBBIX M 3TUMOJIOTUYECKUX CJI0Bapei, a
Takke HanimoHaIbHOTO KOPITyca PyCCKOTO sI3bIKA.

OOBEKTOM HCCJIEJIOBAHUS B IAHHOUN CTaThe SABJISETCS JIEKceMa CYHOYK, STUMOJIOTHU-
YecKU BOCXO/AIIAA K TIOPKCKUM sA3bIKaM. IIpesiMeToM ucciie/loBaHUSA ABJISAETCA Pa3BUTHE
CEMaHTHUKU JAHHOU JIEKCEMBI, €€ STUMOJIOTHSA U CJIOBOOOPA30BaTEIbHBIN ITOTEHITHAT.

Ilesib HACTOAIIEH CTaThbU — B pe3yJIbTaTe UCCAeOBAHUSA UCTOPUU BXOXKIAEHUA 3TOU
JIEKCEMBI B PYCCKUU sI3bIK U €€ QYHKIIMOHNPOBAHUS B PYCCKOM SI3bIKE BBHISIBUTH OCHOBHBIE
STaIbl CEMAHTUYECKOU SBOJIIOINH, €€ STUMOJIOTHUECKHEe OCOOEHHOCTH U CJIOBOOOpa3oBa-
TeJIbHbIE BO3MOKHOCTH.

MarepuaJj u MeTOAbI

JlaHHOe HccsefjoBaHre IPOBOAUTCA € UCIOJIb30BAHUEM CJIEAYIOMINX O0IeHAYIHbBIX
METO/IOB: HAaOJTIOIEHUsI, aHAJIN3a, CPABHEHMU A, CUHTE3a, OITUCAHUS, A TAKXKE C UCIIOJIb30Ba-
HHUEM TaKUX JUHTBHCTUYECKUX METOJ0B, KaK MeTO/, TOJIKOBAHUSA JINHIBUCTUYECKUX €J1-
HUI], KOHTEKCTYaJIbHBIY, KOTHUTUBHO-IUCKYPCUBHBIA METO/I.

OCHOBHBIM MaTepHaJiOM HCCIENOBAHUS IMOCTYKUIN A3BIKOBBIE €IMHUIILI, U3BJIE-
YeHHbIE U3 UCTOUHUKOB, BXOAAIUX B HalmoHaJIbHBIN KOPITYC PYyCCKOTO SI3bIKA, a TAKXKE U3
HMCTOPUKO-3TUMOJIOTUYECKUX U TOJTKOBBIX CJIOBapel PyCCKOTO A3BIKA.

HccaenoBaHue

Jlekcema cyHOyk ompeziensiercs B «CoBape COBPEMEHHOTO PYCCKOTO JINTEPATYPHO-
ro A3BIKa» KaK «SAILIUK JJIs XpaHEHU Belllel ¢ KPBIIITKOM Ha MeTJIAX U ¢ 3aMKOM» [11, T. 14,
c. 1199].

PaccMoTpum pa3BUTHE CEMAaHTHKU JIAHHOU JIEKCEMBI B UCTOPUU PYCCKOTO S3BIKA.
IlepBas muchbMeHHast GUKcAIUs JAHHOU JIEKCEMBI OTMEUEHa B PYCCKUX IMaMATHHUKAX B
Hauasie XVI B.

B «CnoBape pycckoro s3bika XI — XVII BB.» 3auKCUPOBAHO 3 3HAUYEHUS JIEKCEMBbI
cyndyk. E€ nepBas ¢ukcanusa B 3HaUeHUH ‘1. SIIUK ¢ KPBIIIKON HA METJIAX, MpeIHa3Ha-
YeHHBIU /1711 XpaHeHUs Belllell U MPOJIyKTOB OTMeueHa B 1509 I.: «A Ta BCA MOSI PyXJISb
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Bb CYHAyKb 3a MO€I0 meuarbio Bb Ka3Hb y Mmouxb AbsikoBb. CIT/I I, 407» [8, T. 29, c. 30].
Bo BTOpOM 3HaueHuwu ‘2. J/lomaroe cOOPyKEHNE, HAITIOJITHEHHOE KAMHSAMH U HCIIOJIb3YyeMO€e
JUISL YKpeIUIeHus OeperoB pek’ jiekceMa cyHOyk otMmedaercs B XVI B.: «Iloobaers 3ab1a-
TH CYHJIYKH WIH TYPhI Cb XBOPOCTY CIIETEHBIE U TAMO HAIIOJIHUTH MX KameHus:... Hazupa-
TeJb, 454> [8, T. 29, c. 30]. ®uKkcanus TpeTbero 3HadeHus ‘3. Po jkejroba, ciIy»karero Jis
ITOZIBEZIEHUsI BOJIbI TaksKe slaTupoBaHa XVI B.: «...l Koy KTO xo4eTh cyHAyKamu (Tak!)
BOJIy IIPUBECTH, HA/I00ETh JOCKH CHAPBJIMBATH TaKb, YTOOBI BOJIa HUKOJIM He mepeThKaia
(skrzynie). Hazuparess, 180» [8, T. 29, c. 30].

B XVIII B. B «CnnoBape Akaziemuu Poccuiickoii» (1783 — 1794 IT.) OTMEYEHO TOJIBKO
1 3HAYEeHHe CJIOBA CYHOYK — ‘AIIUKD Pa3HON BEJIMYUHBI Chb KPBIIIKOIO Ha IET/ISAXb, Bb Ka-
KOBBIXb XPaHATCA IUIaThe W APyTiA Bemu. CyHOYK® K0B8aHOll Hcear3oms. I1oaoxcumob
naamoe 86 CYHOYKo. /leprcams umo 6s cyHoykmn’ [6, T. 5, ¢. 967].

IIpencraBiieHHbIE MPHUMEPHI TOJIKOBAaHHUS 3HAUEHUS JIEKCEMBI CYHOYK TO3BOJISIOT
c/IesIaTh BBIBOJ O TOM, UTO II€PEHOCHBIE 3HAUEHUSA y UCCIIEAYEMOM JIEKCEMBI ITOSBIISIOTCS
yKe B JpeBHepycckuil nepuo, npuuém ¢ XVI mo XVIII B. B pycCKOM f3BbIKE BBIIILIN U3
yIoTpeOIeH!s BTOPOE W TPeThe 3HAUEHUs JIEKCEMbBI, a €€ MepPBOe IPSIMOe 3HaUeHHE CO-
xpaHwiIoch ¢ XVI B. o HacTosiiee BpeMs, OCTaBIIKUCh €/ITHHCTBEHHBIM 3HaUEeHHEM JIeKce-
MBI cyHOYx Kk XVIII B.

B oTsinume OT JIUTEpATypPHOTO A3BIKA, JUATEKTHI JIEMOHCTPUPYIOT OOJIbIIIee pa3HO-
obpasue 3HaYeHUU JaHHOU JiekceMbl. OOpaTUBIIHCh K «CJI0BapI0 PYCCKUX HAPOHBIX T'O-
BOpoB» 1o, pex. @. I1. dununa, @. I1. CopokosieToBa, C. A. MBI3HUKOBA, HAXOAUM Q JIMa-
JIEKTHBIX 3HAUEHUH JIEKCEMBI CYHOYK: 1. ‘SIIUK, OOUTBIN KECThIO, C BHYTPEHHUM 3aMKOM
CO 3BOHOM, JJIsl XpaHEHHUs OesIbsl, OJIe3K/Ibl, PUAAHOTO’; 2. ‘DOJIBIIION JIEPEBAHHBIA SAIIHK
JUISL 3€pHA, MYKH; JIaph ; 3. ‘AWK B MAaCJIOOOWHSAX, B KOTOPBIN KJIaJIeTCs MEIIOK ¢ CeEMeHa-
MU’; 4. 7IepEeBSIHHBIN yiel’; 5. ‘IpUZaHOe HeBecThl ; 6. ‘BOMICKOBOM cyHAyK. Kacca, ka3Ha-
YelcTBO OpUTraibl Ka3aKoB, 3aHUMAIOIIMXCS JIOBJIEH PHIObI Ha Ypase': « Hapywumeneil
ace (nocmarosaeHus 0 pblO0.108CMBE) AUWAMDb MeCma HA cuxcy [Yyxpvimue, waaaw u m.
n. Ha av0y, 20e cudam puvlbaku], a puiby npodasams ¢ mopzos. Toavko ama mepa u mo-
JHcem o2padums HEeNPUKOCHOBEHHOCMb 80UcCK08020 cyHOyka. P. Ypan, Maneua, 1976»;
7. ‘TOPU3OHTAJIbHAsA 4YacTh JBIMOXO/Aa, OopoB’; 8. ‘byHzameHT (moma)’; 9. ‘HeOOJIbIIAS
JoKAeBas Tyda’ [7, T. 42, c. 244]. Tam ke HaXOAUM BapHaHT CJI0Ba CYHOYK — CYHObIK [7,
T. 42, c. 245]. TakuMm 00pa3oM, B JHAJIEKTaX PYCCKOTO fA3bIKA JIeKceEMa CYHOYK SIBJIAETCS
MHOTO3HAaYHOH, OHAKO CJIEAYEeT OTMETUTh, UYTO JUAJIEKTHl HE OOHAPYKUBAIOT BTOPOTO H
TPEThETO 3HAUEHUH JIEKCEMBI CYHOYK, OTMEUEHHBIX B JIUTEpAaTypHOM s13bike XV — XVII BB.
(cm. «CitoBaps pycckoro si3pika X1 — XVII BB.») [8, T. 29, c. 30].

PaccMOTpUM  HPOUCXOXKJEHHE  CJI0Ba CYHOYK 1O  JAHHBIM  HCTOPHKO-
A3TUMOJIOTUYECKHX CJIOBApEN PYCCKOTO sI3bIKA. BeCCIIOpHBIM SABJISETCS MPUXOJ B PYCCKUH
SI3BIK CJI0OBA CYHOYK B 3HAUEHUH ‘SIIUK UYepe3 IMOCPEACTBO TIOPKCKHUX S3BIKOB, a BOIIPOC O
IIEPBOMCTOYHUKE JJAHHOTO CJIOBA SBJISIETCS] CIIOPHBIM.

B «3THUMOJIOTUYECKOM CJIOBape PyccKoro si3bika» M. ®dacmepa oTMevaeTcs, YTO HcC-
cjlelyeMoe CJIOBO 3aMMCTBOBAHO «H3 TIOPK.; Cp. 4yB. sundoy ‘Amuk, mkad, KOpobka’,
kbimy. sunduq, synduq (K. I'péubek, Kuman. Wb. 225), garar., tap. sanduk, Typ., KpbIM.-
TaT., Ka3aHCKO-TaT., KazaxX. sandyk ‘amux’ (PamioB 4, 306 ucia., 308), HCTOYHHUK KOTO-
pbIx — apab. sandiik, sundiik — Bo3BoAMIIM K rped. ouvioxeiov wiu ouvookeiov» [12, T. 3, c.
803].

AHaJIOTUYHYIO BEPCUIO ITPOUCXOXK/IEHHUsI CJIOBa CyHOYK HaxoauM B «KpaTkom aTH-
MOJIOTHYECKOM cJ10Bape pycckoro sa3bika» H. M. Illanckoro: «3auMcTB. He no3gHee XV B.
U3 TIOPKCK. 513., B KOTOPble OHO IIPHIILJIO Yepe3 MOCPEACTBO apabCK. si3. U3 rped.» [14,
c. 432].

B «3TuMosiornueckom cioBape pycckoro s3bika» A. I'. IIpeobpakeHCKOTo ucciemny-
eMasl JiekceMa He 3auKCHUpOBaHa [5].
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[To paHHBIM «lICTOPUKO-3THMOJIOTHYECKOTO CJIOBApPSA COBPEMEHHOTO PYCCKOTO
s3bika» I1. fI. YepHBIX JiekceMa cyHOYK «CJIOBO BOCTOUHOE. M. 0., HHIUICKOTO ITPOUCXOXK-
nenusa. Cp. xuHau caHayk. OTTyZia OHO IOMaJIo B apaOCKUU A3BIK (Uepes3 I03KHbBIE ero Iua-
siekThl). Cp. apab. Sanduk — Tk. B pycckuil sI3bIK 3aMMCTBOBAHO IPH ITOCPECTBE TIOPK-
CKHUX 3BIKOB» [13, T. 2, c. 218].

B «CioBape TOpku3MOB pycckoro s3bika» E. H. [[IunoBoit HaXoAuM cJefyrole
CBEJIEHUs: «...IPU ITOCPEJCTBE TYPEIKOro s3bIKA (MMEHHO IPU IIOCPEJICTBE TIOPKCKOTO
HaceJIeHUs Ha ceBep, Oepery UepHOro Mops) K HaM M3 rped. Mepeluiu: CyHAyK... (OrueH-
KO, 1915, 31, 34, 55)»; «...IMUTpHEB... OTHOCUT CJIOBO CYHOYK K YUCJIY TAKUX, KOTOpPbIE
MOIJI OBITh HAMHU 3aUMCTBOBAHBI HE TOJIKO y TaTap, HO M y HOJIOBIEB (1958, 31)»
[15, c. 267]. E. H. [llunioBa Tak:ke IPHUBOJIUT B CBOEM CJIOBape BapUAHTHI CJI0BA CYHJIYK —
caHOblk, caHoyk, ColHObIK [15, . 267].

Takum 00pazoM, MO3UIUA YIEHBIX-OTUMOJIOTOB OTHOCUTEJIFHO ITOCPEICTBA TIOPK-
CKHX SI3BIKOB B IIPOIeCCE BXOXKEHUs JIEKCEMbI CYHOYK B PYCCKHH SA3BIK OJTHO3HAYHA, OJI-
HAKO CYIIECTBYIOT PA3/INYHbIE BEPCUN OTHOCUTEJIFHO ITEPBOMCTOUHHUKA: JIOIYCKAETCSA Tpe-
YecKoe WV MHANKCKOe ePBOHAYATBHOE IIPOHCXOXK/IEHUE UCCIeYEMOU JIEKCEMBL.

PaccMoTpyuM 3HaueHHs CJI0BA CYHOYK B HEKOTOPBIX TIOPKCKHUX S3BIKAX M CPABHUM
HX CO 3BHAUEHUSAMU B PYCCKOM SI3BIKE.

B «/CTOpUKO-3THMOJIOTHYECKOM CJIOBAapE COBPEMEHHOTO PYCCKOTO sI3BbIKa»
I1. fI. YepHBIX OTMEUYEHO, JIeKCEMA CYHOYK U3BECTHA «B COBP. TIOPK. A3bIKax: Typell. sandik
— ‘cynnyx’, ‘amuk’, ‘ypHa’, ‘kacca’..., sanduka — ‘paka’, ‘rpo6’. Cp. HOT., KUpT., Ka3.-TaT.
CaHJIBIN — ‘CYHZIYK ; y30. CAHZINK; TYPKM. CAHbIK; KapaKaJIIl. CAHABIK» [13, T. 2, ¢. 218].

B «bosbiioMm pyccko-typernikoMm cioBape» H. H. borouanckoit u A. C. TopramoBou
HaXOJUM €JMHCTBEHHOE 3HaUeHHEe TyPeIKoro cjioBa sandik — ‘cyHayk’ [1, ¢. 516].

B «Ksipreizcko-pycckom ciosape» nop pex. K. K. IOmaxunHa mceienyemoe Cia0BO
3apUKCUPOBAHO B (popMe caHOblK U TaKKe UMeET OJTHO 3HAaUeHUe — ‘CYH/IyK . B ciioBapHOU
CTaThe TMPUBEJEHBI MOTOBOPKA «KOHYA — C630YH camdblevt (cepiile — COKPOBHUIIHHIA
(OykB. CyHAYK))» M 3aTajiKa «ail maaaada axk camoblk xcapkvipaiim (B IIMPOKOH creru Oe-
JIBIF CYHJIYK CBepKaeT (0Trajika xy32y 3epkajo)» [16, T. 2, ¢. 134].

Typelikre UCTOUHUKU CBUAETEIBCTBYIOT O TOM, UTO B COBpeMeHHOU Typiuu ¢ mo-
SIBJIEHHEM OTPOMHOIO KOJIMYECTBA BApDHAHTOB MeOeIM CYHJIYK KaK 3JIEMEHT JIOMAaIllHEro
0o0Mx0/1a He IPUMEHSETCs], OTHAKO UMeeT CHMBOJINYECKYIO (DYHKITUIO, PACIIEHUBAsICh Typ-
KaMU KaK HOCTaJIbIHYECKUI MPEIMET, BOCCO3AAONUN arMocdepy mpouwioro. Kpome To-
IO, B IEPEBHAX U HEOOJIBIIIUX TOPOAAX COXpAHsAETCSA HACUYUTHIBAOIIasA 60jiee 200 JIET Tpa-
AU MCTIOJIb30BAHUS CYHAyKa B KayeCcTBEe BMECTHJIMINA JIJIsI MPUJIAHOTO HEBeCThl. B
KPYITHBIX Pa3BUTHIX TOPOJIAX JIAHHAA TPAAUIUA TOYTH nucyesna [18, c. 167].

CpaBHeHHNE 3HAYEHUH CJI0Ba CYHOYK W €ro TIOPKCKUX COOTBETCTBUU ITOKA3BIBAET,
YTO KaK B COBPEMEHHOM PYCCKOM, TaK U B TIOPKCKHX S3bIKaX, JAHHOE CJIOBO YIIOTPebJIseT-
csl B IPAMOM 3HAUE€HHUU — ‘SIUK . B cOBpeMeHHOM 00HXO07le HOCUTENIEH KaK PyCCKOTO, TaK
U TIOPKCKHX SI3BIKOB CYHIYKH IMPAKTUUECKH He MCIOJIb3YIOTCS, U BCJIEJICTBHE 3TOTO CJIOBO
CYHOYK MOKET BOCIIPHHUMATHCS KaK yCTapeBIllee BO BCEX TUX A3bIKAX U YaCTO aCCOIUU-
pyeTcs C IMPOIILJION 3IOXOH.

B pesysbraTe uccaeoBaHUA BBISABJIEHO, YTO C TOYKH 3PEHUS CEMAHTUKU CJIOBO
CYyHOYK, 3aMMCTBOBAB 3HAUEHUE, MPEJICTABJIEHHOE B TIOPKCKUX S3bIKaX, PA3BUJIO HOBbHIE
3HaUeHUs (Hampumep, B pycckoM si3bike XVI B. — ‘momaroe coopy:KeHUe, UCIOIb3yeMOe
JUIST YKpeIUleHusi OeperoB pek’, ‘poji »keyioba /sl MOo/Be/IeHUsT BOAbI, KOTOPbIE B COBpe-
MEHHOM PYCCKOM sI3bIKE BBIILIN U3 YIOTPEOJIEHUS), a TAaK:Ke MMPHUOOPEIO HOBBIE TUAJIEKT-
Hble 3HaUeHNsl, OCHOBAaHHbBIE, B UACTHOCTH, HA CXOZCTBe BHelIHeN (HopMbl 0003HAUYAEMOT0
npeaMeta (HanpuMmep, ‘yael, ‘byHnaMeHT (qoma)’, ‘Tydya’) 1 HA METOHUMUUYECKOM IIepeHO-
ce (‘mpuaHOEe HEBECTHI ).
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Jlasee pacCMOTPUM HCTOPHIO PA3BUTHUS JIEPUBATOB U CJIOBOOOpa30BaTeIbHBIE OCO-
OEHHOCTH CJIOBA CYHOYK.

B «CnoBape pycckoro si3pika XI — XVII BB.» 3apuKkcUpoBaHO 3 JleprBaTa JeKCeMbI
CYHOYK: 1. CYHOYKOBbLIl — ‘TPUJI. TpeAHA3HAUYEHHBIN /711 U3TOTOBJIEHUS CyH/IYKOB. Kyrue-
HO CTOJIOBBIXDH JIOCOKD KUIIADUCHBIXD U CYHJIYKOBBIXH U HUHBIXD 3aMaXy4uXb... ['€01., 49.
1660 r.” (cs10BO 00pazoBaHo ¢ moMoIbsio cyddukca -OB-); 2. cyndyumstil (cyndywmwlil) —
‘IpWJI. OTHOCAIIUMCA K CyHAYKY (B 3Hau. 1). /IBoprioBomy Ky3Heny @enpkh ®omuHy 3a
nbisio, 3a mosrtopa rab3/ia MeTespb JIy:KEHbIXb CYHAYYHBIXD, 32 CKOOh MO/bEMHBIXD /1A 32
ZIBb 3aKJIaIKu JIYKEHBIX'D Ke, 20 aJlThIH 4 AeHbru. AX. oym. Ilerpa, I, 266. 1684 r.” (cs10BO
obOpaszoBaHoO ¢ nmomoIpio cypdukca -H-); 3. cyndyuoxs — ‘yMeHbIII. K CyHAYKD (B 3HAY. 1)...
na cyaaydoxb cayru [lumena EnnszapheBa oKOBaH, /ia Ha MOJIATAX CYHAYKD. KH. mpux.-
pacx. Bosiokos. M. N2 6, 3. 1588 r.” (c;ioBo o6pa3oBaHo ¢ momoInbio cydpdukca -OK-) [8,
T. 29, ¢. 30].

B «CnoBape Akaaemun Poccuiickoii» HaXoAuM 3 JlepuBaTa aHAIU3UPYEMOU JIeKce-
MBI: 1.yMaJ. CcyHOy4€ks (c0BO 00pa3oBaHO MU TIOMOIIM YMEHBIIUTEIbHOTO-
JackaresnbHOro cydpdurca -EK-); 2. yBen. cyHOyuuwe (c10BO 00pa3oBaHO IIPU ITOMOIIHN
yBestmuuTesbHOrO cybdukca -UII-); 3. cyHoyuHblil — ‘TPWI. Kb CYHJYKY IPUHAJJIEKA-
i, otHocAMIidcA. CyHOyuHOll 3amoks. CyHOyuHaa kpvlwka’, (cIoBO 06pa3oBaHO IpU
nomo1tnu cydpdukca -H-) [6, T. 5, c. 967].

Takum o6paszom, uto k XVIII B. B pycCKOM sA3BIKE BBIIILJIA U3 YIIOTPEOJIEHHS JIeKce-
Ma cyHOYKo8blil (BOBMOKHO, BBUY Y30CTH 3HAUYEHU), MOSBUIACH HOBas JieKCeMa CYH-
Jdyuuuwye, a jekceMbl cyHOYUOoK (CYHOYUEK) U CYHOYUHDLI TPOAOJIKUIHA (PYHKITUOHHUPOBATD.

O6patuBmuch K «TOJTKOBOMY CJIOBapl0 JKHUBOTO BEJHMKOPYCCKOTO sI3BIKA»
B. 1. lansa, paboTa HaJl KOTOPHIM Besiach B XIX B., Mbl OOHAPYKUJIHN CJIEZIYIOIIHE 3 J€pU-
BaTa OT CJIOBA CYHOYK: BBINIEYIIOMSHYTBIN CYHOYUHDLl, & TAK}KE HE OTMEUEHHbIEe B PaHHUX
MCTOYHUKAX JIEPUBAThl CYyHOyuHUK (CJIOBO 0OpPa30BaHO OT IMPUJI. CYHOYUHDILL C TIOMOIIBIO
cydbdurca -UK-) u cyndyunuuiit (npomvicen) (€710B0 06pa3oBaHO OT CYII. CYHOYHUHUK C
nomorsio cybdukca -UM-) [3, T. 4, c. 370].

OyHKIIMOHUPOBaHME IAHHOU JieKceMbl B XX B. OTPa)KEHO B psfie cIoBapeu.

B «CiioBape COBPEMEHHOTO PYCCKOTO JIMTEPATYPHOTO sI3bIKAa» 3a(UKCUPOBAHO 4
JlepuBaTa JIeKCEMbI CYHOYK: CYHOYUUWKO — ‘pas3r. YMEHBIIL.-YHUUYMK. K CyHAYyK (0O6paso-
BaHHOe ¢ noMmoIipio cydpdukca -UIIK-), a Takke 3 oOpa3oBaHUsl, OTMEYEHHBIX B OoJee
PaHHUX CJIOBAPSAX CYHOYUHUK, CYHOYUHDLI U CYHOYHOK [11, T. 14, c. 1199].

B uetpipéxTroMmHOM «CJIOBape pycCKOTO SI3BIKA» HAXOAUM TOJIBKO 1 JIEPUBAT aHAJIH-
3UPYEeMOU JIEKCEMBI CYHOYUHDLIL — ‘TIPWIL. K CYyHAYK [10, T. 4, ¢. 307]. BeposTHO, dukcanus
TOJIBKO 1 JlepuBaTa 000CHOBaHA MEHBIIUM 0OBEMOM OXBATHIBAEMOU JIEKCUKU B CPAaBHEHUU
co «CyioBapeM COBPEMEHHOTO PYCCKOTO JINTEPATYPHOTO S3bIKa».

MTak, BCEero B pacCCMOTPEHHBIX CJIOBapsX HAMU BBISIBJIEHO 7 JIEPUBATOB OT JIEKCEMBI
CYHOYK, TIPU 3TOM B COBPEMEHHOM PYCCKOM JIUTEPATYPHOM SI3bIKE COXPAHHUJIOCH 4 U3 HUX:
CYHOYUOK, CYHOYUUWKO, CYHOYUHUK U cyHOYuHblll (10 aHHBIM «CII0Bapsi COBPEMEHHOTO
PYCCKOTO JIUTEPATYPHOTO sI3bIKA») [11, T. 14, €. 1199].

B pauasiekTax pyccKoro si3bIka OTMEYEHO OoJiee 10 JEPUBATOB CJI0BA CYHOYK, UTO
dadukcupoBaHo B «CiioBape PpyCCKUX HApOJAHBIX ToBopoB» moj pexa. @.II. dununa,
®. I1. CopokoseroBa, C. A. MbI3BHHKOBA: 1. CYHOYKUWe — ‘yBeJIud. OOJIBIION CyHAYK (CII0-
BO 00pasoBaHO ¢ nmomoIibio cyddukca -HIII-); 2. cyndyuasa — ‘yBesind. OOJBIIONA CYHIYK
(croBO o6pasoBaHO ¢ momoInpio cybdukca -AJl-; Takas Mozes b CJI0BOOOpa30BaHUA He-
IPOJIyKTUBHA B PYCCKOM SI3BIKE); 3. CUHOYyUaHA — ‘MH. B CBajieOHOM 00Opsijie — JIUIa, Be-
3yIllFie CYHJIyK C MMYIIECTBOM HEBECTHI B JIOM >KeHuxa (CJI0BO 00pa30BaHO C IMOMOIIBIO
cydbdukca -AH-); 4. cynoyuenko — ‘mpeHeOp. CyHAYYIUIIKO (CI0BO 0Opa30oBaHO € MOMO-
mpio cypdukca -EHK-); 5. cyndyuuxa — ‘o KeHIUHE, KOTOpasd HAOWBAaeT CBOU CYyHIYK
BCSIKUM JI00poM, KonuT (C10BO 00pa3oBaHO ¢ MOMOIIbI0 cydduKkca keHcKoro poga -1X-);
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6. cynoyunuku (cynHoywHuxku) — ‘MH. B cBajiecOHOM 00psge — OpaThs WIH APYrUe POI-
CTBEHHUKHU HEBECTHI, Be3yIle MPHU/IaHOe JKeHNXy (CJI0BO 00pa3oBaHO OT MPHJI. CYHOYU-
Hblll ¢ momoIbio cydpdurca -MK-); 7. cyndyunuuya — ‘ygactHuna cBajiebHOro obpsjia, OT-
BeualoIlas 3a MpUJaHoe HeBecThl (CJIOBO 00pa30BaHO OT MPWI. CYHOYUHDBIL C TIOMOIIBIO
cyddukca xkeHckoro pozaa -UII-); 8. cyndyunuuuii (npomvicen) — ‘CyHAYIHBIH TPOMBICETT
(c710BO 06pasoBaHo ¢ momompio cybdukca -Hi-); 9. cyndyunblil (xoeep) — ‘KoBep ompe-
JleJIeHHOTO [Kakoro?] pasmepa’ (cjioBo oOpaszoBaHo mpu mnomoinu cyddukca -H-);
10. cyHOYyuHas — ‘B 3HAY. CYII. IOMEIeHNE, B KOTOPOM XPaHWJINCh CYHAYKU M YeMO/IaHbI
VYEHUKOB THMHa3uM (CJI0BO 0OOpa3oBaHO IyTEM CyOCTaHTHBAIUM); 11. CUHOYUOK —
‘1. ‘yrmybsieHue, BIIaHA HA JTHE 03€epa’; 2. TIPOXOJI, Yepe3 KOTOPbIM pbhIda IOIajaeT B
p. Ypau1 u rjie OHA CKaIIUBaeTCA ; 3. ‘3ampeTHas JJis ppI00JI0BCTBA M10JIOCA MOPS HATIPOTHUB
p. Ypana’ (ciioBo obpazoBaHo ¢ momoiipio cydpdukca -OK-) [7, T. 42, c. 244—245]. ITo
CBU/JIETEJILCTBYET O TOM, UTO B JIHAJIEKTaX PYyCCKOTO sI3bIKA JIEKCeEMA CYHOYK MPOSIBJISET BbI-
COKUH JIEPUBAIIMOHHBIN MTOTEHIHAII, IPH 3TOM MPWI. CYHOYUHUYULL, OTMEUEHHOE B CJIOBa-
pe XIX B., HO He nosyunBIIee PUKCAIUU B UCTOUYHUKAX XX B., IIPOZOJIKaeT QYHKITUOHU-
POBaTh B PyCCKUX IAJIEKTAX.

JIMHTBUCTUYECKUI aHAJIU3 MarTepuasia IMOKa3bIBAaeT, UTO JIEPUBATHI CJIOBA CYHOYK
00pa3oBaHbl OOBIYHO MOP(OJIOTHUYECKUM CIIOCOO0OM — Ipu oMoty cydpGuKcoB, ob1aia-
IOIIUX Pa3JINYHON CJI0BOOOpa3oBaTeIbHOU ceMaHTUKON. HeMopdosoruueckuii crocob —
cyocranTUBanuA (CyHAy4YHas — ‘TIOMeIleHHe ) OTMEUEeH TOJIbKO B JUAJIEKTHOM CJI0Bape
«CiioBape pycCKHX HApOIHBIX TOBOPOB» [7, T. 42, ¢. 244—245]. OT nekceMbl cyHIyK obpa-
3Y€eTCs 2 YaCTU PEeYU — CYIIECTBUTEIbHBIE (C TOMOIIBI0 CY(PHUKCOB € YBETMIUTETHHBIM (-
NIII-) u ymeHpmuTeabHO-MackaTebHBIM (-OK-, -MIITK-) 3HaueHneM, a TakKe cO 3HaAJe-
HHeM poja nesarenbHOCTH (-MIK-)) u nmpuiaraTenbHbie (¢ TOMOIIBIO cyHOUKCOB cO 3HAUe-
HHeM ITpu3HaKa win coiictsa (-H-) u mpunaexuocru(-Ki1)).

C10BO cyHOYK IOCTATOYHO aKTUBHO HCIIOJIB3YETCS B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE.
B HanpoHaJIbHOM KOPIIyCe PYCCKOTO SI3bIKA CO CJIOBOM CYHOYK 3aUKCUPOBAHBI 1312 TEK-
CTOB U 25092 IpHUMepa MPHU IOUCKE TOUHBIX (GOPM U 2773 TEKCTa, U 7568 MPUMEPOB MPHU
JIEKCUKO-TPaMMAaTHYECKOM IOHCKe. BoJiblias yacTh BXOXKAEHUH JJaTUPOBaHa MEPBOH IO-
snoBuHou XVIII B. [4].

B TeueHwue 710ITOr0 BpeMEHH B OBITY PYCCKOT'O HApO/la CYHAYK HUCIIOJIb30BAJICS Pas-
HBIMU CJIOSIMU HACeJIEHUs: CYHYKU MOTJIHM CJIYKUTh IIPEAMETOM JIOMAIITHEr0 00MX0/1a KaK
IApCKUX IajiaT, TaKk U U30 MPOCThIX KpecThsH. PYHKIMOHAIBPHOE Ha3HaueHue u (popma
CYH/IyKa Kak IpeiMeTa-BMECTIIIHIINA 00YCIOBHIIN UCIIOJIb30BAHUE JIEKCEMbBI CYHOYK TAKKe
JUIs HOMUHAIIUU peayinii, BBIXOMSAIIUX 3a TpeZesIbl e€ MpsIMOro 3HaueHus. BceiencTBue
ATOTO y JIAHHOU JIEKCEMbI Pa3BUJICA IEJIBIA PSAJT IEPEHOCHBIX MeTa(OPUIECKUX U METOHHU-
MHYECKHX 3HaUeHUH. [[porLTIocTpUpyeM 3TOT IPOIiecC IPUMEPAMU.

BHelllHee CXOJICTBO CYH/IyKa C JAPYTHMH IIpeIMETaMH IIO3BOJIMJIO HCIIOJIb30BaTh
JIAaHHOE CJIOBO B 3Ha4eHHWU TPoO’, ‘oM’ U Ap.: Y3Hail 06 3mom noxoiiHbwlil YabaHO08, OH, K
Yoracy ece2o Mupos8o20 npoiemapuama, nepegepHy.ics Ovl 8 c60em XpYcmanbHOM CYH-
dyxe Ha Kpachoili naowadu (Mapkum [aBuz. ITo crapoii anriuiickoir gopore // Ok-
TA0pb. 2013); Bckope emecmo uepkeu nossuacs namuamaxcHolil « CYyHoyk» Munucmep-
cmea eHympenHux dea ([posmoB/l.II. Bospmas Oppapiaka. Ilporynka 1o
3aMocKBOpeYbI0 OT MocKBOpeIKoro Mmocta 710 CeprryxoBcKo# miomanu (2017)) [4].

Paszmep cyHayka oOycJ0BUJI TOSIBJIEHHWE HA OCHOBE MeTa(opbl HOBOTO 3HAYEHWUS
‘OOJIBIIION, TYYHBIH IO OTHOIIEHHIO K 4yesioBeKy: Kozda sceHwuHy Hasviearom 60abuuoll,
ee CpasHuBarm ¢ CYHOYKOM UAU MAHKOM, UAU C CYHOYKOM, NOMHONHCEHHbIM HA MAHK
(HectrepoBa H. B. 13 mopogp!l cobak (2013)); A noaosuHa oguuepos yxce ¢ MamoHamu,
kax cynoyxu (FenacumoB Auzapeit. Paxuib // Oxktsa6ps. 2003) [4].

Tax:ke JaHHaAsA JIEKCEMA MOXKET HCIOJIb30BATHCSI B METOHUMHYECKOM 3HAYEHUHU
‘60JIBIII0€e, OOBIYHO 3aKPBITOE XPaHWIHIIE : Bnepedu ewe 0042aa Hu3Hb, HO Ydce U 8 CYH-
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JYyKax namsamu MOXCHO 8pemMst om 8pemeHu ¢ Yydosoabcmeuem nopvimses (ComomaTuHa
Tatbsina. ConnHa AMepuka (2010)); Pazge umo omaoxcum cebe 8 cyHOyk HabatoOdeHull
3a rcusotl npupodoti ewé o0Ho amnupuveckoe 3HaHue (ComomatuHa TaTbsHa. /eBATH Me-
canes, win KoMenus >KeHCKHX MHoJI0KeHUH (2010)) [4]. IlepeHoCcHOE KOJIMUeCTBEHHOE
3HAUEeHUE JIEKCeMbl CYHOYK, Kak CIpaBeJIMBO OTMeYaeT B CBOEHd CTaTbhe
C. M. BacuyipueHKO, «B TEHUTUBHBIX KOHCTPYKIIUAX BO3HUKJIO MO/ BIUAHUEM MeTahOopu-
YECKHUX KOJITUUECTBEHHBIX 3HAUEHHUH CYIECTBUTEIBHBIX 8A20H, 803» [2, c. 116].

JlanHble HanlmoHAIPHOTO KOPITyca PYCCKOTO SI3bIKA CBU/IETEIBCTBYIOT O HAJTUYUH B
COBPEMEHHOM PYCCKOM sI3BIKE BBIPAXKEHUS OAOYWKUH CYHOYK, YIIOTPeDIIIEMOTO B 3HAUE-
HUU ‘BMECTWIHIIE CTADUHHBIX Bellled / uel’, a TaKKe /1A Iepe/ladil OTTeHKAa 3HAYeHUs
‘mepexkuToK mpomnwioro’: Cdaem ceou no3uyuu. 3Hawum, umeem cepbe3Hvlil uHmepec. —
Cmo namvOecam — u He pybaem meHvuue. A 8edb 8am He U3 6AOYWKUHO20 CYHOYKA
sewb npedaazar. A ouenv puckyro, a 3a puck Haoo naamums (IlaBckas Mpuna. JI:xo-
koH/la MiueHckoro ye3za (2006)); Ewe 0o evicmynaenus I. 3weaHosa u npecc-
KoHgpeperyuu B. [Tymuna u3 nponaxwe2o HamaruHom 6AOYWKUHO20 CYHOYKA ObLa
useneuen A. Kapaynoe (KoBpos Jleonns. [lecHu 6oraThix 6egHbIe He TIOIOT (2003)) [4].

Kpome Toro, B «TOJIKOBOM cCji0Bape »KMBOT'O BEJIMKOPYCCKOTO fA3blka» B. M. Hana
OTMEYEeHbI HapsAy C JIUTEPATYPHBIMU M JUAJIEKTHbIE BBHIDAKEHHS C JIEKCEMOU CYHOYK:
npudaHoe 8 cyHOyke, a Ypoo Ha pykKe; CKYnvle ymuparnm, a demu cyHOyKu omnuparom;
uomu 8 cyHOyuok, docmasams NAMavokx; omuyosa CyHoyka He noodbiMelllb, MAMYywKUHa
CMo/1euHUKa He ckamaeus, OpamHUHa KoHs He 06y3daeis [3, T. 4, c. 370]. BosbIIUHCTBO
U3 HUX SBJIAIOTCS YCTapEBIITUMHU.

ITU JaHHBbIE CBUJIETEJIBCTBYET O BXOXKIEHUH CJIOBA CYHOYK KaK B JIUTEPATYPHBIHA
PYCCKHUU fA3BIK, TAK U B €r0 JINAJIEKTHI, U O 3aKpPEIUIEHNH 0003HAaUYaeMOU peaylny B CO3HA-
HHUU PYCCKOT'O HAPO/a.

3axIroueHue

WTak, aHaJu3 MMOKasaJl, 4YTO CJIOBO CYHOYK, IIPUIIIEIIEE B PYCCKUI SI3bIK Uepes Io-
CPEZICTBO TIOPKCKHUX SI3bIKOB B 3HAUEHUH ‘SIHUK , aAKTHBHO OCBANBAJIOCh, PA3BUBAJIO HOBBIE
3HAYEHUS U JepuBaThl. HanboJiblllee KOJIMYECTBO J€PUBATOB BOBHUKAET Y IAHHOTO CJIOBA
B crapopycckuii nepuoz 1 B XVIII B. 3T0 00yc10B/I€HO JTUHTBUCTUUECKUMU IPUYUHAMU:
JIEKCEMa MMeeT JIaBHee IMPOUCXO0XKIeHne — OHA 3a(UKCUPOBaHa B IMHUCbMEeHHOCTH ¢ XVI B.
KpomMme Toro, K HeJIMHTBUCTHYECKUM IIPUYUHAM CJIEAYeT OTHECTH PACIpPOCTpaHEeHHE B OBITY
PYCCKOTO Hapoja B 3TOT IIEPHOJ CYHJyKa Kak IpeaMeTa mebenn. HecMoTps Ha To, UTO B
HACTOsIIee BpeMsl CYH/IYK KaK IPeJIMET JOMAIITHETO 00MX0/a MPAKTUYECKHU BBIIIIE U3 I0-
BCE/THEBHOT'O HCIIOJIb30BaHMs, B aKTUBHOM 3aItace COBPEMEHHOT'0 PYCCKOTO sI3bIKa JI0CTa-
TOYHO PACIPOCTPAHEHO KaK CaMO CJIOBO CYHOYK, Tak U 0Opa3oBaHHBIE OT HETO JIePUBAThI
(cyndyuox, cyndyursiil) u Ghpaszeosioruueckuii 060poT badbywkuH cyHoyk. Ciaeayer oTMe-
TUTh, YTO JIEKceEMa CYHOYK aKTUBHO pPa3BHUBAET IEPEHOCHbIE 3HAUEHHUs, OCHOBAHHBIE 110
OOJIBITIEN YacTH Ha CXOZCTBE BHENTHEN (popMbl 0003HAYaeMOTO IIPEeMETa UJIH Ha CXO/ICTBE
ero pyHknui. ITpoaHaIn3upoBaHHbIE TAHHBIE YKA3bIBAIOT HA BHICOKYIO CTEIIEHb aCCUMU-
JISIIIUU JIEKCEMBI CYHOYK B PyCCKOM s3bIKe. E€ BXOXK/IeHUe U 3aKpeIvieHre Hapsay ¢ Apy-
TUMHU JIEKCEMaMU CIIOCOOCTBOBAJIO OOOTAIIIEHHIO JIEKCHYECKOTO COCTaBa PYCCKOT'O S3BIKA.
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